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PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

平面圖 SITE PLAN

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SURVEY SHEETS No.
3-SW-2A & 2C

本摘要圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為測量圖編號 3-SW-2A 及
2C

米
METRES

米
METRES

SCALE  1 : 2 500  比例尺

圖 例

REZONING FROM “GOVERNMENT, INSTITUTION
OR COMMUNITY” TO “RESIDENTIAL (GROUP B)1”
WITH STIPULATION OF BUILDING HEIGHT
RESTRICTION

由「政府、機構或社區」地帶改劃為
「住宅（乙類）1」地帶，並訂明建築物高度限制

REZONING FROM “RESIDENTIAL (GROUP B)” TO
“RESIDENTIAL (GROUP B) 1” WITH STIPULATION OF
BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「住宅（乙類）」地帶改劃為
「住宅（乙類）1」地帶，並訂明建築物高度限制

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

平面圖 SITE PLAN

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SURVEY SHEETS No.
3-SW-2A, 2B, 2C & 2D

本摘要圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為測量圖編號 3-SW-2A,
2B, 2C & 2D

米
METRES

米
METRES

SCALE  1 : 2 500  比例尺

圖 例

REZONING FROM “VILLAGE TYPE DEVELOPMENT”
TO “RESIDENTIAL (GROUP C)” WITH STIPULATION
OF BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「鄉村式發展」地帶改劃為
「住宅（丙類）」地帶，並訂明建築物高度限制

REVISION TO BUILDING HEIGHT RESTRICTION FOR
A SITE ZONED “RESIDENTIAL (GROUP C)”

修訂「住宅（丙類）」地帶的用地的建築物高度限制

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

平面圖 SITE PLAN

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SURVEY SHEETS No.
3-NW-21C, 21D & 3-SW-1A, 1B

本摘要圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為測量圖編號 3-NW-21C,
21D 及 3-SW-1A, 1B

米
METRES

米
METRES

SCALE  1 : 2 500  比例尺

圖 例

REZONING FROM “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “LOGISTICS FACILITY” AND
“AGRICULTURE” TO “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “INDUSTRY” WITH STIPULATION OF
BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「其他指定用途」註明「物流設施」地帶
及「農業」地帶
改劃為「其他指定用途」註明「產業」地帶，
並訂明建築物高度限制

REZONING FROM “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “LOGISTICS FACILITY” TO
“AGRICULTURE”

由「其他指定用途」註明「物流設施」地帶
改劃為「農業」地帶

REPRESENTATION No. R2
申述個案編號R2

REPRESENTATIONS No. R1 & R2
申述個案編號R1及R2



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

航攝照片 AERIAL PHOTO

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON AERIAL PHOTO No.
E238990C TAKEN ON 1.11.2024
BY LANDS DEPARTMENT

本摘要圖於2026年8月20日擬備，所根據
的資料為地政總署於2024年11月1日拍得
的航攝照片編號 E238990C

圖 例

REZONING FROM “GOVERNMENT, INSTITUTION
OR COMMUNITY” TO “RESIDENTIAL (GROUP B)1”
WITH STIPULATION OF BUILDING HEIGHT
RESTRICTION

由「政府、機構或社區」地帶改劃為
「住宅（乙類）1」地帶，並訂明建築物高度限制

REZONING FROM “RESIDENTIAL (GROUP B)” TO
“RESIDENTIAL (GROUP B) 1” WITH STIPULATION OF
BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「住宅（乙類）」地帶改劃為
「住宅（乙類）1」地帶，並訂明建築物高度限制



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

航攝照片 AERIAL PHOTO

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON AERIAL PHOTOS No.
E239252C & E238990C
TAKEN ON 1.11.2024
BY LANDS DEPARTMENT

本摘要圖於2026年8月20日擬備，所根據
的資料為地政總署於2024年11月1日拍得
的航攝照片編號 E239252C 及 E238990C

圖 例

REZONING FROM “VILLAGE TYPE DEVELOPMENT”
TO “RESIDENTIAL (GROUP C)” WITH STIPULATION
OF BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「鄉村式發展」地帶改劃為
「住宅（丙類）」地帶，並訂明建築物高度限制

REVISION TO BUILDING HEIGHT RESTRICTION FOR
A SITE ZONED “RESIDENTIAL (GROUP C)”

修訂「住宅（丙類）」地帶的用地的建築物高度限制



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

航攝照片 AERIAL PHOTO

EXTRACT PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON AERIAL PHOTO No.
E246278_R TAKEN ON 30.12.2024
BY LANDS DEPARTMENT

本摘要圖於2026年8月20日擬備，所根據
的資料為地政總署於2024年12月30日拍得
的航攝照片編號 E246278_R

圖 例

REZONING FROM “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “LOGISTICS FACILITY” AND
“AGRICULTURE” TO “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “INDUSTRY” WITH STIPULATION OF
BUILDING HEIGHT RESTRICTION

由「其他指定用途」註明「物流設施」地帶
及「農業」地帶
改劃為「其他指定用途」註明「產業」地帶，
並訂明建築物高度限制

REZONING FROM “OTHER SPECIFIED USES”
ANNOTATED “LOGISTICS FACILITY” TO
“AGRICULTURE”

由「其他指定用途」註明「物流設施」地帶
改劃為「農業」地帶



PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

實地照片 SITE PHOTO

PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SITE PHOTOS
TAKEN ON 6.8.2026

本圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為攝於
2026年8月6日的實地照片

界線只作識別用  
BOUNDARY FOR IDENTIFICATION PURPOSE ONLY
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PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

實地照片 SITE PHOTO

界線只作識別用  
BOUNDARY FOR IDENTIFICATION PURPOSE ONLY

PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SITE PHOTOS
TAKEN ON 6.8.2026

本圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為攝於
2026年8月6日的實地照片
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PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

實地照片 SITE PHOTO

界線只作識別用  
BOUNDARY FOR IDENTIFICATION PURPOSE ONLY

AMENDMENT ITEM C
修訂項目C AMENDMENT ITEM D

修訂項目D

PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SITE PHOTOS
TAKEN ON 6.8.2026

本圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為攝於
2026年8月6日的實地照片
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PLAN圖參考編號
REFERENCE No.

實地照片 SITE PHOTO

界線只作識別用  
BOUNDARY FOR IDENTIFICATION PURPOSE ONLY

NG TUNG RIVER

梧
桐
河

MAN KAM

文錦渡路

AMENDMENT ITEM F
修訂項目F

AMENDMENT ITEM E
修訂項目E
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AMENDMENT ITEM F
修訂項目F

PLAN PREPARED ON 20.8.2026
BASED ON SITE PHOTOS
TAKEN ON 6.8.2026

本圖於2026年8月20日擬備，
所根據的資料為攝於
2026年8月6日的實地照片




